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ITEGEKO Nº 004/2018 RYO KU WA 16/03/2018 
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 
RWANDA KU WA 27 UKUBOZA 2017, HAGATI 
YA REPUBULIKA Y’U RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), NK’URWEGO 
RUYOBORA IKIGEGA CYIHARIYE CYA NDF 
KIGAMIJE GUTERA INKUNGA GAHUNDA 
Y’IMIHINDAGURIKIRE Y’IKIRERE MURI 
AFURIKA, YEREKERANYE N’IMPANO 
INGANA NA MILIYONI ESHATU N’IBIHUMBI 
MAGANA ATATU NA MIRONGO INANI NA 
BIBIRI Z’AMAYERO (3,382,000 EUR) 
AGENEWE KUNONONSORA MU BURYO 
BWIHUSE KANDI BURAMBYE IMISHINGA 
Y’IBIKORWA BY’URUHEREREKANE 
NYONGERAGACIRO KU MAKARA N’INKWI    
 
 

ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza  
burundu  

 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa  
by’iri tegeko  
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa  
 
 
 

LAW Nº 004/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
THE RATIFICATION OF THE GRANT 
AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, RWANDA 
ON 27 DECEMBER 2017, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), ACTING AS 
ADMINISTRATOR OF THE AFRICA NDF 
CLIMATE CHANGE PROGRAM SINGLE-
DONOR TRUST FUND, RELATING TO THE 
GRANT  OF THREE MILLION THREE 
HUNDRED AND EIGHTY-TWO THOUSAND 
EUROS (EUR 3,382,000) FOR IMPROVING 
THE EFFICIENCY AND SUSTAINABILITY 
OF CHARCOAL AND WOOD FUEL VALUE 
CHAINS PROJECT 
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SIGNE A KIGALI, AU RWANDA LE 27 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS SPECIAL 
NDF POUR LES CHANGEMENTS 
CLIMATIQUES EN AFRIQUE, RELATIF AU 
DON DE TROIS MILLIONS TROIS CENT 
QUATRE VINGT DEUX MILLE EUROS 
(3.382.000 EUR) POUR AMÉLIORER 
L'EFFICIENCE ET LA DURABILITÉ DES 
PROJETS DE CHAÎNES DE MISE EN VALEUR 
DU CHARBON DE BOIS ET BOIS DE 
CHAUFFAGE 
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ITEGEKO Nº 004/2018 RYO KU WA 16/03/2018 
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MU 
RWANDA KU WA 27 UKUBOZA 2017, HAGATI 
YA REPUBULIKA Y’U RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), NK’URWEGO 
RUYOBORA IKIGEGA CYIHARIYE CYA NDF 
KIGAMIJE GUTERA INKUNGA GAHUNDA 
Y’IMIHINDAGURIKIRE Y’IKIRERE MURI 
AFURIKA, YEREKERANYE N’IMPANO 
INGANA NA MILIYONI ESHATU N’IBIHUMBI 
MAGANA ATATU NA MIRONGO INANI NA 
BIBIRI Z’AMAYERO (3,382,000 EUR) 
AGENEWE KUNONONSORA MU BURYO 
BWIHUSE KANDI BURAMBYE IMISHINGA 
Y’IBIKORWA BY’URUHEREREKANE 
NYONGERAGACIRO KU MAKARA N’INKWI    
 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 

 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE 
NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE 
ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI 
DUTEGETSE KO RYANDIKWA MU IGAZETI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 
 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  
 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 07 

February 2018; 

 

LAW Nº 004/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
THE RATIFICATION OF THE GRANT 
AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, RWANDA 
ON 27 DECEMBER 2017, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
INTERNATIONAL DEVELOPMENT 
ASSOCIATION (IDA), ACTING AS 
ADMINISTRATOR OF THE AFRICA NDF 
CLIMATE CHANGE PROGRAM SINGLE-
DONOR TRUST FUND, RELATING TO THE 
GRANT  OF THREE MILLION THREE 
HUNDRED AND EIGHTY-TWO THOUSAND 
EUROS (EUR 3,380,000) FOR IMPROVING 
THE EFFICIENCY AND SUSTAINABILITY 
OF CHARCOAL AND WOOD FUEL VALUE 
CHAINS PROJECT 
 
 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE 
SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA 
 
THE PARLIAMENT: 
 

The Chamber of Deputies, in its session of 07 

February 2018; 

 

LOI Nº 004/2018 DU 16/03/2018 APPROUVANT 
LA RATIFICATION DE L’ACCORD DE DON 
SIGNE A KIGALI, AU RWANDA LE 27 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS SPECIAL 
NDF POUR LES CHANGEMENTS 
CLIMATIQUES EN AFRIQUE, RELATIF AU 
DON DE TROIS MILLIONS TROIS CENT 
QUATRE VINGT DEUX MILLE EUROS 
(3.382.000 EUR) POUR AMÉLIORER 
L'EFFICIENCE ET LA DURABILITÉ DES 
PROJETS DE CHAÎNES DE MISE EN VALEUR 
DU CHARBON DE BOIS ET BOIS DE 
CHAUFFAGE 
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTE ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIEE AU JOURNAL 
OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
 
LE PARLEMENT : 
 

La Chambre des Députés, en sa séance du 07 février 

2018 ; 
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Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 167, iya 

168 n’iya 176; 

  

Imaze gusuzuma amasezerano y’impano 
yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 27 
Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 
n‘Ikigega Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere 
(IDA) nk’Urwego ruyobora Ikigega cyihariye cya 
NDF kigamije gutera inkunga gahunda 

y’imihindagurikire y’ikirere muri Afurika, 
yerekeranye n’impano ingana na miliyoni eshatu 
n’ibihumbi magana atatu na mirongo inani na bibiri 
z’Amayero (3,382,000 EUR) agenewe kunononsora 
mu buryo bwihuse kandi burambye imishinga 

y’ibikorwa by’uruhererekane nyongeragaciro ku 

makara n’inkwi;    
 
YEMEJE: 
 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza  
burundu  
 

Amasezerano y’impano yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda ku wa 27 Ukuboza 2017, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n‘Ikigega Mpuzamahanga 
Gitsura Amajyambere (IDA) nk’Urwego ruyobora 
Ikigega cyihariye cya NDF kigamije gutera inkunga 

gahunda y’imihindagurikire y’ikirere muri afurika, 
yerekeranye n’impano ingana na miliyoni eshatu 
n’ibihumbi magana atatu na mirongo inani na bibiri 
z’Amayero (3,382,000 EUR) agenewe kunononsora 

mu buryo bwihuse kandi burambye imishinga 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 

and 176; 

 

 

After consideration of the Grant Agreement signed 

in Kigali, Rwanda on 27 December 2017, between 

the Republic of Rwanda and the International 

Development Association (IDA) acting as 

administrator of the Africa NDF Climate Change 

Program Single-Donor Trust Fund, relating to the 

grant of three million three hundred and eighty-two 

thousand Euros (EUR 3,382,000) for improving the 

efficiency and sustainability of charcoal and wood 

fuel value chains project;  

  
  
 
 
ADOPTS: 
 

Article One: Approval for ratification  
 
 

The Grant Agreement signed in Kigali, Rwanda on 

27 December 2017, between the Republic of 

Rwanda and the International Development 

Association (IDA) acting as administrator of the 

Africa NDF Climate Change Program Single-Donor 

Trust Fund, relating to the grant of three million 

three hundred and eighty-two thousand Euros (EUR 

3,382,000) for improving the efficiency and 

sustainability of charcoal and wood fuel value chains 

project, in appendix, is approved for ratification. 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 64, 

69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 et 176; 

 

 

 

Après examen de l’Accord de don signé à Kigali, au 
Rwanda le 27 décembre 2017, entre la République du 

Rwanda et l’Association Internationale de 

Développement (IDA) agissant en qualité 

d’administrateur du Fonds spécial NDF pour le 

programme des changements climatiques en Afrique, 

relatif au don de trois millions trois cent quatre-vingt-

deux mille Euros (3.382.000 EUR) pour améliorer 

l’efficience et la durabilité des projets de chaînes de 

mise en valeur du charbon de bois et bois de chauffage;  

 

 

 

 

ADOPTE: 
 

Article premier: Approbation pour ratification  
 

 

L’Accord de don signé à Kigali, au Rwanda le 27 
décembre 2017, entre la République du Rwanda et 

l’Association Internationale de Développement (IDA) 
agissant en qualité d’administrateur du Fonds spécial 

NDF pour le programme des changements climatiques 

en Afrique, relatif au don de trois millions trois cent 

quatre-vingt-deux mille Euros (3.382.000 EUR) pour 

améliorer l’efficience et la durabilité des projets de 

chaînes de mise en valeur du charbon de bois et bois de 

chauffage, en annexe, est approuvé pour ratification.     
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y’ibikorwa by’uruhererekane nyongeragaciro ku 
makara n’inkwi, ari ku mugereka, yemerewe 
kwemezwa burundu.       

 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
  
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 
risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 
 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa 
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda.  

 

Kigali,  ku wa 16/03/2018 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Minisitiri w’Intebe 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

 
 
 
 
Article 2: Drafting, consideration and adoption of 
this Law   
 
This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Kinyarwanda. 
 
Article 3: Commencement  
 
 
This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda. 

 

Kigali, on 16/03/2018 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Prime Minister 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General  

 
 
 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée et 

adoptée en kinyarwanda. 

 

Article 3: Entrée en vigueur  
 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

 

Kigali, le 16/03/2018 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Premier Ministre 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 005/2018 RYO KU WA 16/03/2018 
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’INGUZANYO YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU WA 21 
UKUBOZA 2017, HAGATI YA REPUBULIKA 
Y’U RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO   INGANA NA MILIYONI 
MIRONGO ITANU N’ESHESHATU 
N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI 
Z’AMADETESI (56.700.000 DTS) YO 
GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA WO GUFASHA 
ABATISHOBOYE  
 
 

ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere : Kwemera kwemeza  
burundu  
 

Ingingo ya 2 : Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
  
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa 
 
 
 
 
 
 
 
 

LAW Nº 005/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
RATIFICATION OF THE FINANCING 
AGREEMENT FOR THE STRENGTHENING 
SOCIAL PROTECTION PROJECT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA, ON 21 DECEMBER 2017, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF FIFTY-SIX 
MILLION SEVEN HUNDRED THOUSAND 
SPECIAL DRAWING RIGHTS (SDR 
56,700,000)  
 
 
 
 

TABLE OF CONTENTS 
 
 
Article One: Approval for ratification  
 
 

Article 2: Drafting, consideration and adoption of 
this Law   
 
Article 3: Commencement  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LOI Nº 005/2018 DU 16/03/2018 APPROUVANT 
LA RATIFICATION DE L’ACCORD DE 
FINANCEMENT POUR LE PROJET DE 
RENFORCEMENT DE LA PROTECTION 
SOCIALE   SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, LE 21 
DÉCEMBRE 2017, ENTRE LA RÉPUBLIQUE 
DU RWANDA ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DÉVELOPPEMENT 
(IDA), RELATIF AU CRÉDIT DE CINQUANTE-
SIX MILLIONS SEPT CENT MILLE DROITS DE 
TIRAGE SPÉCIAUX (56.700.000 DTS)  
 
 
 
 
 

TABLE DES MATIÈRES 
 
 
Article premier: Approbation pour ratification  
 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
Article 3 : Entrée en vigueur  
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ITEGEKO Nº 005/2018 RYO KU WA 16/03/2018 
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’INGUZANYO YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU WA 21 
UKUBOZA 2017, HAGATI YA REPUBULIKA 
Y’U RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO   INGANA NA MILIYONI 
MIRONGO ITANU N’ESHESHATU 
N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI 
Z’AMADETESI (56.700.000 DTS) YO 
GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA WO GUFASHA 
ABATISHOBOYE  
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika ; 

 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE, 
NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE 
ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI 
DUTEGETSE KO RYANDIKWA MU IGAZETI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 
 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  
 

Umutwe w’Abadepite mu nama yawo yo ku wa 07 
Gashyantare 2018; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 167, iya 

168 n’iya 176; 

LAW Nº 005/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
RATIFICATION OF THE FINANCING 
AGREEMENT FOR THE STRENGTHENING 
SOCIAL PROTECTION PROJECT SIGNED IN 
KIGALI, RWANDA, ON 21 DECEMBER 2017, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO THE CREDIT OF FIFTY-SIX 
MILLION SEVEN HUNDRED THOUSAND 
SPECIAL DRAWING RIGHTS (SDR 
56,700,000)  
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic ; 

 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE 
SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA 
 

 
THE PARLIAMENT: 
 

The Chamber of Deputies, in its session of  

7 February 2018; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 

and 176; 

 

LOI Nº 005/2018 DU 16/03/2018 APPROUVANT 
LA RATIFICATION DE L’ACCORD DE 
FINANCEMENT POUR LE PROJET DE 
RENFORCEMENT DE LA PROTECTION 
SOCIALE   SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, LE 21 
DÉCEMBRE 2017, ENTRE LA RÉPUBLIQUE 
DU RWANDA ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DÉVELOPPEMENT 
(IDA), RELATIF AU CRÉDIT DE CINQUANTE-
SIX MILLIONS SEPT CENT MILLE DROITS DE 
TIRAGE SPÉCIAUX (56.700.000 DTS)  
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République ;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU JOURNAL 
OFFICIEL DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA 
 

 

LE PARLEMENT: 
 

La Chambre des Députés, en sa séance du 7 février 

2018; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 64, 

69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 et 176 ; 
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 Imaze gusuzuma amasezerano y’inguzanyo 
yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 21 
Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 
n‘Ikigega Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere 
(IDA), yerekeranye n’inguzanyo ingana na miliyoni 
mirongo itanu n’esheshatu n’ibihumbi magana 
arindwi z’Amadetesi (56.700.000 DTS) yo 

gushyigikira umushinga wo gufasha abatishoboye;   
 

YEMEJE: 
 

Ingingo ya mbere : Kwemera kwemeza  
burundu  
 

Amasezerano y’inguzanyo yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda ku wa 21 Ukuboza 2017, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n‘Ikigega Mpuzamahanga 
Gitsura Amajyambere (IDA), yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo itanu 
n’esheshatu n’ibihumbi magana arindwi z’Amadetesi 
(56.700.000 DTS) yo gushyigikira umushinga wo 

gufasha abatishoboye, ari ku mugereka, yemerewe 

kwemezwa burundu.   

 

Ingingo ya 2 : Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
  
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza 
risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 
 
 
 
 
 

After consideration of the Financing Agreement for 

the Strengthening Social Protection Project, signed 

in Kigali, Rwanda, on 21 December 2017, between 

the Republic of Rwanda and the International 

Development Association (IDA), relating to the 

credit of fifty-six million seven hundred thousand 

Special Drawing Rights (SDR 56,700,000); 

 

 

ADOPTS: 
 
Article One: Approval for ratification  
 
 

The Financing Agreement for the Strengthening 

Social Protection Project signed in Kigali, Rwanda, 

on 21 December 2017, between the Republic of 

Rwanda and the International Development 

Association (IDA), relating to the credit of fifty-six 

million seven hundred thousand Special Drawing 

Rights (SDR 56,700,000), in appendix, is approved 

for ratification.      

 

 

Article 2: Drafting, consideration and adoption of 
this Law   
 
This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda. 
 
 
 
 
 
 

Après examen de l’Accord de financement pour le 
Projet de renforcement de la protection sociale signé à 

Kigali, au Rwanda, le 21 décembre 2017, entre la 

République du Rwanda et l’Association Internationale 
de Développement (IDA), relatif au crédit de 

cinquante-six millions sept cent mille  

 Droits de Tirage Spéciaux (56.700.000 DTS);  

 

 

ADOPTE : 
 

Article premier: Approbation pour ratification  
 

 

L’Accord de financement pour le projet de 
renforcement du projet de protection sociale signé à 

Kigali, au Rwanda, le 21 décembre 2017, entre la 

République du Rwanda et l’Association Internationale 

de Développement (IDA), relatif au crédit de 

cinquante-six millions sept cent mille  

 Droits de Tirage Spéciaux (56.700.000 DTS), en 

annexe, est approuvé pour ratification.     

 
 
Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée et 

adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

 

 

 

 

11 



Official Gazette nº Special of 20/03/2018 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa 
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda.  

Article 3: Commencement  
 
 
This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda. 

 

Article 3 : Entrée en vigueur  
 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

Kigali,  ku wa  16/03/2018 

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 16/03/2018 

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

Kigali, le 16/03/2018 

 

 
(sé) 

KAGAME Paul 
Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Prime Minister 

 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 006/2018 RYO KU WA 16/03/2018 
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU WA 07 
UKUBOZA 2017, HAGATI YA REPUBULIKA 
Y’U RWANDA NA BANKI MPUZAMAHANGA 
Y’ITERAMBERE N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA) NK’URWEGO 
RUYOBORA IKIGEGA GIHURIWEHO 
N’ABATERAKUNGA B’ITERAMBERE 
RY’IMIHANDA Y’UBUHAHIRANE MU 
RWANDA, YEREKERANYE N’IMPANO 
Y’INYONGERA   INGANA NA MILIYONI 
MIRONGO ITANDATU N’UMUNANI 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 
(68.000.000 USD) AGENEWE UMUSHINGA WO 
GUTUNGANYA IMIHANDA Y’UBUHAHIRANE 
BW’ICYARO 
 
 

ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza  
burundu  
 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa  
by’iri tegeko  
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira gukurikizwa 
 
 
  

LAW Nº 006/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
THE RATIFICATION OF THE GRANT 
AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, RWANDA 
ON 07 DECEMBER 2017, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE  
INTERNATIONAL BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT  
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
RWANDA FEEDER ROADS DEVELOPMENT 
MULTI-DONOR TRUST FUND, RELATING 
TO THE ADDITIONAL GRANT OF SIXTY-
EIGHT MILLION AMERICAN DOLLARS 
(USD 68, 000,000) FOR THE FEEDER ROADS 
DEVELOPMENT PROJECT 
 
 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Approval for ratification 
 

 
Article 2: Drafting, consideration and adoption of 
this Law  
 
Article 3: Commencement  
 
 
 

LOI Nº 006/2018 DU 16/03/2018 APPROUVANT 
LA RATIFICATION DE L’ACCORD DE DON 
SIGNE A KIGALI, AU RWANDA LE 07 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET LA BANQUE 
INTERNATIONALE POUR LA  
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS MULTI-
DONATEURS POUR L’AMENAGEMENT DES 
ROUTES DE DESSERTE DU RWANDA, 
RELATIF AU DON ADDITIONNEL DE 
SOIXANTE-HUIT MILLIONS DE DOLLARS 
AMERICAINS (68.000.000 USD) POUR LE 
PROJET D’AMENAGEMENT DES ROUTES DE 
DESSERTE  
 
 

 

TABLE DES MATIERES 
 

 

Article premier: Approbation pour 
ratification 
                               

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 

Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº 006/2018 RYO KU WA 16/03/2018 
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I KIGALI MU RWANDA KU WA 07 
UKUBOZA 2017, HAGATI YA REPUBULIKA 
Y’U RWANDA NA BANKI MPUZAMAHANGA 
Y’ITERAMBERE N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA) NK’URWEGO 
RUYOBORA IKIGEGA GIHURIWEHO 
N’ABATERAKUNGA B’ITERAMBERE 
RY’IMIHANDA Y’UBUHAHIRANE MU 
RWANDA, YEREKERANYE N’IMPANO 
Y’INYONGERA   INGANA NA MILIYONI 
MIRONGO ITANDATU N’UMUNANI 
Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 
(68.000.000 USD) AGENEWE UMUSHINGA WO 
GUTUNGANYA IMIHANDA Y’UBUHAHIRANE 
BW’ICYARO 
  
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika ; 

 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE 
NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE 
ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI 
DUTEGETSE KO RYANDIKWA MU IGAZETI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 
 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  
 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 07 
Gashyantare 2018;  

 

LAW Nº 006/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
THE RATIFICATION OF THE GRANT 
AGREEMENT SIGNED IN KIGALI, RWANDA 
ON 07 DECEMBER 2017, BETWEEN THE 
REPUBLIC OF RWANDA AND THE  
INTERNATIONAL BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT  
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
RWANDA FEEDER ROADS DEVELOPMENT 
MULTI-DONOR TRUST FUND, RELATING 
TO THE ADDITIONAL GRANT OF SIXTY-
EIGHT MILLION AMERICAN DOLLARS 
(USD 68,000,000) FOR THE FEEDER ROADS 
DEVELOPMENT PROJECT 
 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE 
SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA 
 

THE PARLIAMENT: 
 

The Chamber of Deputies, in its session of  

07 February 2018; 

 

LOI Nº 006/2018 DU 16/03/2018 APPROUVANT 
LA RATIFICATION DE L’ACCORD DE DON 
SIGNE A KIGALI, AU RWANDA LE 07 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET  LA BANQUE 
INTERNATIONALE POUR LA  
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS MULTI-
DONATEURS POUR L’AMENAGEMENT DES 
ROUTES DE DESSERTE DU RWANDA, 
RELATIF AU DON ADDITIONNEL DE 
SOIXANTE-HUIT MILLIONS DE DOLLARS 
AMERICAINS (68.000.000 USD) POUR LE 
PROJET D’AMENAGEMENT DES ROUTES DE 
DESSERTE  
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTE ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIEE AU JOURNAL 
OFFICIEL DE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
 

LE PARLEMENT: 
 

La Chambre des Députés, en sa séance du 07 février 

2018; 

 

14 



Official Gazette nº Special of 20/03/2018 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 167, iya 168 

n’iya 176; 
  

Imaze gusuzuma amasezerano y’impano yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda ku wa 07 Ukuboza 2017, 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Mpuzamahanga y’Iterambere n’Ikigega 
Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA) 

nk’urwego ruyobora Ikigega gihuriweho 
n’abaterakunga b’iterambere ry’imihanda 
y’ubuhahirane mu Rwanda, yerekeranye n’impano 
y’inyongera ingana na miliyoni mirongo itandatu 

n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika (68.000.000 
USD) agenewe umushinga wo gutunganya imihanda 

y’ubuhahirane bw’icyaro;   
 
YEMEJE: 
 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza  
burundu  
Amasezerano y’impano yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda ku wa 07 Ukuboza 2017, hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki Mpuzamahanga 

y’Iterambere n‘Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA) nk’urwego ruyobora Ikigega 
gihuriweho n’abaterakunga b’iterambere ry’imihanda 
y’ubuhahirane mu Rwanda, yerekeranye n’impano 
y’inyongera ingana na miliyoni mirongo itandatu 

n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika (68.000.000 
USD) agenewe umushinga wo gutunganya imihanda 

y’ubuhahirane bw’icyaro, ari ku mugereka, yemerewe 
kwemezwa burundu.   

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 64, 69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 

and 176; 

 

 

After consideration of the Grant Agreement signed 

in Kigali, Rwanda on 07 December 2017, between 

the Republic of Rwanda and the  International Bank 

for Reconstruction and Development  and the 

International Development Association (IDA) acting 

as administrator of the Rwanda Feeder Roads 

Development Multi-Donor Trust Fund, relating to 

the additional grant of sixty-eight million American 

Dollars (USD 68,000,000) for the Feeder Roads 

Development Project;  

  
 
 
ADOPTS: 
 

Article One: Approval for ratification  
 
The Grant Agreement signed in Kigali, Rwanda on 

07 December 2017, between the Republic of 

Rwanda and the International Bank for 

Reconstruction and Development and the 

International Development Association (IDA) acting 

as administrator of the Rwanda Feeder Roads 

Development Multi-Donor Trust Fund, relating to 

the additional grant of sixty-eight million American 

Dollars (USD 68,000,000) for the Feeder Roads 

Development Project, in appendix, is approved for 

ratification.      

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 64, 

69, 70, 88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 et 176 ; 

 

 

 

Après examen de l’Accord de don signé à Kigali, au 

Rwanda le 07 décembre 2017, entre la République du 

Rwanda et  la Banque Internationale pour la   

Reconstruction et le Développement et l’Association 
Internationale de Développement (IDA) agissant en 

qualité d’administrateur du Fonds Multi-Donateurs 

pour l’Aménagement des Routes de Desserte du 
Rwanda, relatif au don additionnel de soixante-huit 

millions de dollars Américains (68.000.000 USD) pour 

le projet d’aménagement des routes de desserte ;  
 

 

 

ADOPTE: 
 

Article premier: Approbation pour ratification  
 

L’Accord de don signé à Kigali, au Rwanda le 07 
décembre 2017, entre la République du Rwanda et  la 

Banque Internationale pour la  Reconstruction et le 

Développement et l’Association Internationale de 
Développement (IDA) agissant en qualité 

d’administrateur du Fonds Multi-Donateurs pour 

l’Aménagement des Routes de Desserte du Rwanda, 

relatif au don additionnel de soixante-huit millions de 

dollars Américains (68.000.000 USD) pour le projet 

d’aménagement des routes de desserte, en annexe, est 
approuvé pour ratification.     
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Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
  
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 
risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira gukurikizwa 
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda.  

 

Kigali,  ku wa 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Minisitiri w’Intebe 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Article 2: Drafting, consideration and adoption of 
this Law   
 
This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Kinyarwanda. 
 
Article 3: Commencement  
 
This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda. 

 

Kigali, on 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Prime Minister 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General  

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée et 

adoptée en kinyarwanda. 

 

Article 3 : Entrée en vigueur  
 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

 

Kigali, le 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Premier Ministre 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO N° 007/2018 RYO KU WA 16/03/2018  
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YO KOHEREREZANYA 
ABAKURIKIRANYWEHO IBYAHA HAGATI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 
LETA YA REPUBULIKA YA MALAWI, 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I LILONGWE, 
MURI REPUBULIKA YA MALAWI, KUWA 23 
GASHYANTARE 2017 
 

ISHAKIRO 
 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu  
 
Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LAW N°007/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
RATIFICATION OF THE TREATY ON 
EXTRADITION BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF MALAWI , SIGNED AT 
LILONGWE, THE REPUBLIC OF MALAWI, 
ON 23 FEBRUARY 2017 
 
 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One:  Approval for ratification 
 
Article 2: Drafting, consideration and adoption 
of this Law 
 
Article 3: Commencement  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LOI N°007/2018  DU 16/03/2018  
APPROUVANT LA RATIFICATION DU 
TRAITÉ D’EXTRADITION ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT DE 
LA RÉPUBLIQUE DU MALAWI, SIGNÉ À 
LILONGWE, RÉPUBLIQUE DU MALAWI, 
LE 23 FÉVRIER 2017 
 

 

TABLE DES MATIÈRES 
 

 

Article premier: Approbation pour ratification  
 
Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
Article 3: Entrée en vigueur  
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ITEGEKO N°007/2018 RYO KU WA 16/03/2018  
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YO KOHEREREZANYA 
ABAKURIKIRANYWEHO IBYAHA HAGATI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 
LETA YA REPUBULIKA YA MALAWI, 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I LILONGWE, 
MURI REPUBULIKA YA MALAWI, KUWA 23 
GASHYANTARE 2017 
 

Twebwe, KAGAME Paul,  
Perezida wa Repubulika;  

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE 
NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE 
ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI 
DUTEGETSE KO RYANDIKWA MU IGAZETI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA  
 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 
 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 27 

Ukuboza 2017; 

 

Sena, mu nama yayo yo ku wa 08 Gashyantare 2018; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 29, iya 64, iya 69, iya 70, 

iya 85, iya 87, iya 88, iya 90, iya 91, iya 106, iya 120, 

iya 167, iya 168, n’iya 176; 
 

Imaze gusuzuma Amasezerano yo kohererezanya 

abakurikiranyweho ibyaha hagati ya Leta ya 

LAW N°007/2018 OF 16/03/2018 APPROVING 
RATIFICATION OF THE TREATY ON 
EXTRADITION BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF MALAWI , SIGNED AT 
LILONGWE, THE REPUBLIC OF MALAWI, 
ON 23 FEBRUARY 2017 
 

 

We, KAGAME Paul,  
President of the Republic;  

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 
WE SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA  
 

 

THE PARLIAMENT:  
 

The Chamber of Deputies, in its session of 27 

December 2017;  

 

The Senate, in its session of 08 February 2018; 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 29, 64, 69, 70, 85, 87, 88, 90, 91, 106, 

120, 167, 168 and 176;  

 

 

After consideration of the Treaty on Extradition 

between the Government of the Republic of 

LOI N°007/2018 DU 16/03/2018 
APPROUVANT LA RATIFICATION DU 
TRAITÉ D’EXTRADITION ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT DE 
LA RÉPUBLIQUE DU MALAWI, SIGNÉ À 
LILONGWE, RÉPUBLIQUE DU MALAWI, 
LE 23 FÉVRIER 2017 
 

 

Nous, KAGAME Paul,  
Président de la République; 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU JOURNAL 
OFFICIEL DE LA RÉPUBLIQUE DU 
RWANDA  
 

LE PARLEMENT:  
 

La Chambre des Députés, en sa séance du 27 

décembre 2017; 

  

Le Sénat, en sa séance du 08 février 2018 ; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

29, 64, 69, 70, 85, 87, 88, 90, 91, 106, 120, 167, 

168 et 176; 

 

 

Après examen du Traité d’extradition entre le 
Gouvernement de la République du Rwanda et le 
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Repubulika y’u Rwanda na Leta ya Repubulika ya 
Malawi, yashyiriweho umukono i Lilongwe, muri 

Repubulika ya Malawi, kuwa 23 Gashyantare 2017; 

 

YEMEJE: 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu  
 

Amasezerano yo kohererezanya abakurikiranyweho  

ibyaha hagati ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda na 
Leta ya Repubulika ya Malawi yashyiriweho 

umukono i Lilongwe muri Repubulika ya Malawi ku 

wa 23 Gashyantare 2017, ari ku mugereka w’iri 
tegeko, yemerewe kwemezwa burundu. 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 
risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa  
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda.  
 

Kigali, kuwa 16/03/2018   
 

 

 

 

 

Rwanda and the Government of the Republic of 

Malawi, signed at Lilongwe, the Republic of 

Malawi, on 23 February 2017; 

 

ADOPTS:  
 

 

Article One:  Approval for ratification  
 

The Treaty on Extradition between the 

Government of the Republic of Rwanda and the 

Government of the Republic of Malawi signed at 

Lilongwe, in the Republic of Malawi, on 23 

February 2017, in appendix, is approved for 

ratification. 

 

Article 2: Drafting, consideration and adoption 
of this Law 
 
This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Kinyarwanda.  
 

Article 3: Commencement  
 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda.  

 

Kigali, on 16/03/2018 

 
 
 
 
 

Gouvernement de la République du Malawi, signé 

à Lilongwe, République du Malawi, le 23 février 

2017; 

 

ADOPTE:  
 
 
Article premier: Approbation pour ratification  
 

Le Traité d’extradition entre le Gouvernement de 
la République du Rwanda et le Gouvernement de 

la République du Malawi, signé à Lilongwe,  

République du Malawi, le 23 février 2017, en 

annexe, est approuvé pour ratification. 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée et 

adoptée en kinyarwanda. 

 

Article 3: Entrée en vigueur  
 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda.  

 

Kigali, le 16/03/2018 
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w'Intebe 

 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w'Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 
Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO N° 009/2018 RYO KU WA 16/03/2018  
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YO KOHEREREZANYA 
ABAKURIKIRANYWEHO IBYAHA 
N’ABAHAMWE NA BYO HAGATI YA LETA 
YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA LETA YA 
REPUBULIKA YUNZE UBUMWE IHARANIRA 
DEMOKARASI YA ETIYOPIYA 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MURI 
REPUBULIKA Y’U RWANDA, KU WA 28 
MATA 2017 
 

ISHAKIRO 
 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu  
 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 
gukurikizwa  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LAW N° 009/2018  OF 16/03/2018  APPROVING 
RATIFICATION OF THE EXTRADITION 
TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
GOVERNMENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA, 
SIGNED AT  KIGALI, THE REPUBLIC OF 
RWANDA, ON 28 APRIL 2017 
 
 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Approval for ratification 
 
Article 2: Drafting, consideration and adoption 
of this Law 
  
Article 3: Commencement  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LOI N° 009/2018  DU 16/03/2018  APPROUVANT 
LA RATIFICATION DU TRAITÉ 
D’EXTRADITION ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
RWANDA ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE DÉMOCRATIQUE 
D'ÉTHIOPIE, SIGNÉ À KIGALI, EN 
RÉPUBLIQUE DU RWANDA, LE 28 AVRIL 
2017 
 
 
 

TABLE DES MATIÈRES 
 
 
Article premier: Approbation pour  ratification  
 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
Article 3: Entrée en vigueur  
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ITEGEKO N°009/2018  RYO KU WA 16/03/2018  
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YO KOHEREREZANYA 
ABAKURIKIRANYWEHO IBYAHA 
N’ABAHAMWE NA BYO HAGATI YA LETA 
YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA LETA YA 
REPUBULIKA YUNZE UBUMWE IHARANIRA 
DEMOKARASI YA ETIYOPIYA 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI MURI 
REPUBULIKA Y’U RWANDA, KU WA 28 
MATA 2017 
 

Twebwe, KAGAME Paul,  
Perezida wa Repubulika;  

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE, 
NONE NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE 
ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI 
DUTEGETSE KO RYANDIKWA MU IGAZETI 
YA LETA YA REPUBULIKA Y’U RWANDA  
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  
 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 27 
Ukuboza 2017; 

 

Sena, mu nama yayo yo ku wa O8 Gashyantare 2018;  

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo iya 29, iya 64,  iya 69,  iya 70, 

iya 85, iya 87, iya 88, iya 90, iya 91,  iya 106, iya 120, 

iya 167, iya 168  n’iya 176; 
 

LAW N°009/2018 OF 16/03/2018  APPROVING 
RATIFICATION OF THE EXTRADITION 
TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 
GOVERNMENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA, 
SIGNED AT  KIGALI, THE REPUBLIC OF 
RWANDA, ON 28 APRIL 2017 
 
 

 

 

We, KAGAME Paul,  
President of the Republic;  

 
THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE 
SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA  
 

THE PARLIAMENT:  
 

The Chamber of Deputies, in its session of 27 

December 2017;  

 

The Senate, in its session of 08 February, 2018; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 29, 64, 69, 70, 85, 87, 88, 90, 91, 106, 120, 

167, 168 and 176; 

 

 

LOI N°009/2018 DU 16/03/2018  APPROUVANT 
LA RATIFICATION DU TRAITÉ 
D’EXTRADITION ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
RWANDA ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE DÉMOCRATIQUE 
D'ÉTHIOPIE, SIGNÉ À KIGALI, EN 
RÉPUBLIQUE DU RWANDA, LE 28 AVRIL 
2017 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul,  
Président de la République;  

 
LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU JOURNAL 
OFFICIEL DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 
LE PARLEMENT:  
 

La Chambre des Députés, en sa séance du 27 

décembre 2017; 

 

Le Sénat, en sa séance 08 Février, 2018; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 29, 

64, 69, 70, 85, 87, 88, 90, 91, 106, 120, 167, 168 et 

176 ; 
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Imaze gusuzuma Amasezerano yo kohererezanya 

abakurikiranyweho ibyaha  n’abahamwe na byo hagati 
ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda na Leta ya 
Repubulika Yunze Ubumwe Iharanira Demokarasi ya 

Etiyopiya yashyiriweho umukono i Kigali muri 

Repubulika y’u Rwanda, ku wa 28 Mata 2017; 

 

YEMEJE: 
 
Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu  
 

Amasezerano yo kohererezanya abakurikiranyweho 

ibyaha n’abahamwe na byo hagati ya Leta ya 
Repubulika y’u Rwanda na Leta ya Repubulika Yunze 
Ubumwe Iharanira Demokarasi ya Etiyopiya, 

yashyiriweho umukono i Kigali, muri Repubulika y’u 
Rwanda, ku wa 28 Mata 2017, ari ku mugereka, 

yemerewe kwemezwa burundu. 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
 
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 
risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 
 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira gukurikizwa  
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda.  

 

After consideration of the Extradition Treaty 

between the Government of the Republic of Rwanda 

and the Government of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, signed at Kigali, the Republic 

of Rwanda, on 28 April 2017;  

 

 

ADOPTS: 
 

Article One: Approval for ratification 
 
The Extradition Treaty between the Government of 

the Republic of Rwanda and the Government of the 

Federal Democratic Republic of Ethiopia, signed at 

Kigali, at the Republic of Rwanda, on 28 April 2017, 

in annex, is approved for ratification.  

 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and adoption 
of this Law 
  
This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda.  
 

Article 3: Commencement  
 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

 

Après examen du Traité d’extradition entre le 
gouvernement de la République du Rwanda et le 

Gouvernement de la République fédérale 

démocratique d’Éthiopie, signé à Kigali, en 

République du Rwanda, le 28 avril 2017 ; 

 

 

ADOPTE:  
 

Article premier: Approbation pour  ratification  
 

Le Traité d’extradition entre le gouvernement de la 
République du Rwanda et le gouvernement de la 

République fédérale démocratique d’Éthiopie, signé à 

Kigali, en République du Rwanda, le 28 avril 2017, en 

annexe, est approuvé pour ratification. 

 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée et 

adoptée en Ikinyarwanda. 

 

Article 3: Entrée en vigueur  
 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

 

Kigali,  ku wa 16/03/2018 

 
 
 

Kigali, on 16/03/2018 

 
 
 

Kigali, le 16/03/2018 
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Prime Minister 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO N°010/2018 RYO KU WA 16/03/2018  
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YO KOHEREREZANYA 
ABAKURIKIRANYWEHO IBYAHA 
N’ABAHAMWE NA BYO HAGATI YA LETA YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA NA LETA YA 
REPUBULIKA YA ZAMBIYA YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I LUSAKA, MURI REPUBULIKA YA 
ZAMBIYA, KU WA 19 KAMENA 2017 
 

 

ISHAKIRO 
 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu  
 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
 
Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira gukurikizwa  
 

 

LAW N°010/2018  OF 16/03/2018   
APPROVING RATIFICATION OF THE 
EXTRADITION TREATY BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF ZAMBIA, SIGNED AT 
LUSAKA, THE REPUBLIC OF ZAMBIA, ON 
19 JUNE 2017 
 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Approval for ratification 
 

Article 2: Drafting, consideration and adoption 
of this Law 
 
Article 3: Commencement  
 

 

 

LOI N°010/2018  DU 16/03/2018   
APPROUVANT LA RATIFICATION DU 
TRAITÉ D’EXTRADITION ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
RWANDA ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DE ZAMBIE, SIGNÉ À 
LUSAKA, RÉPUBLIQUE DE ZAMBIE, LE 19 
JUIN 2017 
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Article premier: Approbation pour ratification  
 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
Article 3: Entrée en vigueur  
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ITEGEKO N° 010/2018  RYO KU WA 16/03/2018  
RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO YO KOHEREREZANYA 
ABAKURIKIRANYWEHO IBYAHA 
N’ABAHAMWE NA BYO HAGATI YA LETA YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA NA LETA YA 
REPUBULIKA YA ZAMBIYA YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I LUSAKA, MURI REPUBULIKA YA 
ZAMBIYA, KU WA 19 KAMENA 2017 
 

Twebwe, KAGAME Paul,  
Perezida wa Repubulika;  

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO YEMEJE, NONE 
NATWE DUHAMIJE, DUTANGAJE ITEGEKO 
RITEYE RITYA KANDI DUTEGETSE KO 
RYANDIKWA MU IGAZETI YA LETA YA 
REPUBULIKA Y’U RWANDA  
 
 
INTEKO ISHINGA AMATEGEKO:  
 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 27 
Ukuboza 2017; 

 

Sena, mu nama yayo yo ku wa 08 Gashyantare 2018; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u Rwanda 
ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 29, iya 64, iya 69, iya 70, iya 85, iya 

87,iya 88, iya 90, iya 91, iya 106, iya 120, iya 167, iya 168  

n’iya 176; 
 

Imaze gusuzuma Amasezerano yo kohererezanya 

abakurikiranyweho ibyaha n’abahamwe na byo hagati ya 

LAW N°010/2018  OF 16/03/2018   
APPROVING RATIFICATION OF THE 
EXTRADITION TREATY BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF ZAMBIA, SIGNED AT 
LUSAKA, THE REPUBLIC OF ZAMBIA, ON 
19 JUNE 2017 
 

 

We, KAGAME Paul,  
President of the Republic;  

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND WE 
SANCTION, PROMULGATE THE 
FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 
PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 
OF THE REPUBLIC OF RWANDA 
 

 

THE PARLIAMENT:  
 

The Chamber of Deputies, in its session of 27 

December 2017;  

 

The Senate, in its session of 08 February 2018; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 29, 64, 69, 70, 85, 87, 88, 90, 91, 106, 120, 

167, 168 and 176;  

 

After consideration of the Extradition Treaty 

between the Government of the Republic of Rwanda 

LOI N°010/2018  DU 16/03/2018   
APPROUVANT LA RATIFICATION DU 
TRAITÉ D’EXTRADITION ENTRE LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
RWANDA ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DE ZAMBIE, SIGNÉ À 
LUSAKA, RÉPUBLIQUE DE ZAMBIE, LE 19 
JUIN 2017 

 
 

Nous, KAGAME Paul,  
Président de la République;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 
SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA LOI 
DONT LA TENEUR SUIT ET ORDONNONS 
QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU JOURNAL 
OFFICIEL DE LA RÉPUBLIQUE DU 
RWANDA 
 

LE PARLEMENT:  
 

La Chambre des Députés, en sa séance du 27 

décembre 2017;  

 

Le Sénat, en sa séance du 08 février 2018 ; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

29, 64, 69, 70, 85, 87, 88, 90, 91, 106, 120, 167, 168 

et 176 ; 

 

 

Après examen du Traité d’extradition entre le 
Gouvernement de la République du Rwanda et le 
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Leta ya Repubulika y’u Rwanda na Leta ya Repubulika ya 
Zambiya yashyiriweho umukono i Lusaka, muri 

Repubulika ya Zambiya, ku wa 19 Kamena 2017;  

 

YEMEJE: 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza burundu  
 

Amasezerano yo kohererezanya abakurikiranyweho ibyaha 

n‘abahamwe na byo hagati ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda na Leta ya Repubulika ya Zambiya, yashyiriweho 

umukono i Lusaka, muri Repubulika ya Zambiya, ku wa 19 

Kamena 2017, ari ku mugereka w’iri tegeko, yemerewe 
kwemezwa burundu. 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa n’itorwa by’iri 
tegeko  
 
Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 
risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira gukurikizwa  
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho 

mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda. 
 

and the Government of the Republic of Zambia, 

signed at Lusaka, the Republic of Zambia, on 19 

June 2017; 

 

ADOPTS:  
 

 

Article One: Approval for ratification 
 

The Extradition Treaty between the Government of 

the Republic of Rwanda and the Government of the 

Republic of Zambia, signed at Lusaka, the Republic 

of Zambia, on 19 June 2017, in appendix, is 

approved for ratification. 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and adoption 
of this Law 
 
This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda.  
 
Article 3: Commencement  
 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda.  

Gouvernement de la République de Zambie, signé à 

Lusaka,  République de Zambie, le 19 juin 2017; 

 

 

ADOPTE:  
 
 
Article premier: Approbation pour ratification  
 

Le Traité d’extradition entre le Gouvernement de la 
République du Rwanda et le Gouvernement de la 

République de Zambie, signé à Lusaka, République 

de Zambie, le 19 juin 2017, en annexe, est approuvé 

pour ratification. 

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption de la 
présente loi  
 
La présente loi a été initiée en anglais, examinée et 

adoptée en Ikinyarwanda. 

 

Article 3: Entrée en vigueur  
 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda.  

  
Kigali,  ku wa 16/03/2018 

 
 
 
 
 
 

Kigali, on 16/03/2018 

 
 
 
 
 
 

Kigali, le 16/03/2018 
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Prime Minister 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard   

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 63/01 RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 
RWANDA, KU WA 27 UKUBOZA 2017, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 
N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA) GIKORA 
NK’URWEGO RUYOBORA IKIGEGA 
CYIHARIYE CYA NDF KIGAMIJE GUTERA 
INKUNGA GAHUNDA 
Y’IMIHINDAGURIKIRE Y’IKIRERE MURI 
AFURIKA, YEREKERANYE N’IMPANO 
INGANA NA MILIYONI ESHATU N’IBIHUMBI 
MAGANA ATATU NA MIRONGO INANI NA 
BIBIRI Z’AMAYERO (3.382.000 EUR) 
AGENEWE KUNONOSORA MU BURYO 
BWIHUSE KANDI BURAMBYE IMISHINGA 
Y’IBIKORWA BY’URUHEREREKANE 
NYONGERAGACIRO KU MAKARA N’INKWI  
 
 
ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 
Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu bikorwa iri 
teka 
 
Ingingo ya3: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

PRESIDENTIAL ORDER Nº63/01 OF 
16/03/2018 RATIFYING THE GRANT 
AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 
RWANDA, ON 27 DECEMBER 2017, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
AFRICA NDF CLIMATE CHANGE 
PROGRAM SINGLE-DONOR TRUST FUND, 
RELATING TO THE GRANT OF THREE 
MILLION THREE HUNDRED AND EIGHTY-
TWO THOUSAND EUROS (EUR 3,382,000) 
FOR IMPROVING THE EFFICIENCY AND 
SUSTAINABILITY OF CHARCOAL AND 
WOOD FUEL VALUE CHAINS PROJECT 
 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Ratification  
 
Article 2: Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 

Article 3: Commencement 
 
 
 

ARRETE PRESIDENTIEL Nº63/01 DU 
16/03/2018 RATIFIANT L’ACCORD DE DON 
SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 27 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS SPECIAL 
NDF POUR LE PROGRAMME DES 
CHANGEMENTS CLIMATIQUES EN 
AFRIQUE, RELATIF AU DON DE TROIS 
MILLIONS TROIS CENT QUATRE VINGT 
DEUX MILLE EUROS (3.382.000 EUR) POUR 
AMELIORER L’EFFICIENCE ET LA 
DURABILITE DU PROJET DE CHAINES DE 
MISE EN VALEUR DU CHARBON DE BOIS ET 
BOIS DE CHAUFFAGE 
 
 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 
 

 

Article premier: Ratification  
 
Article 2: Autorités chargées de l’exécution  
du présent arrêté  
 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 63/01 RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO YASHYIRIWEHO 
UMUKONO I KIGALI, MU RWANDA, KU WA 
27 UKUBOZA 2017, HAGATI YA REPUBULIKA 
Y’U RWANDA N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA 
GITSURA AMAJYAMBERE (IDA) GIKORA 
NK’URWEGO RUYOBORA IKIGEGA 
CYIHARIYE CYA NDF KIGAMIJE GUTERA 
INKUNGA GAHUNDA Y’IMIHINDAGURIKIRE 
Y’IKIRERE MURI AFURIKA, YEREKERANYE 
N’IMPANO INGANA NA MILIYONI ESHATU 
N’IBIHUMBI MAGANA ATATU NA MIRONGO 
INANI NA BIBIRI Z’AMAYERO (3.382.000 EUR) 
AGENEWE KUNONOSORA MU BURYO 
BWIHUSE KANDI BURAMBYE IMISHINGA 
Y’IBIKORWA BY’URUHEREREKANE 
NYONGERAGACIRO KU MAKARA N’INKWI  
 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 

 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168 n’iya 176;  
 

Dushingiye ku Itegeko nº 004/2018 ryo ku wa 

16/03/2018 ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

y’Impano yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda 
ku wa 27 Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u 
Rwanda n'Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA) gikora nk’Urwego ruyobora 
Ikigega cyihariye cya NDF kigamije gutera inkunga 

PRESIDENTIAL ORDER Nº63/01 OF 
16/03/2018 RATIFYING THE GRANT 
AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 
RWANDA, ON 27 DECEMBER 2017, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
AFRICA NDF CLIMATE CHANGE 
PROGRAM SINGLE-DONOR TRUST FUND 
RELATING TO THE GRANT OF THREE 
MILLION THREE HUNDRED AND EIGHTY-
TWO THOUSAND EUROS (EUR 3,382,000) 
FOR IMPROVING THE EFFICIENCY AND 
SUSTAINABILITY OF CHARCOAL AND 
WOOD FUEL VALUE CHAINS PROJECT 
 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

articles 112, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

Pursuant to Law nº 004/2018 of 16/03/2018 

approving the ratification of the Grant Agreement 

signed at Kigali, Rwanda, on 27 December 2017, 

between the Republic of Rwanda and the 

International Development Association (IDA) 

acting as administrator of the Africa NDF Climate 

Change Program Single-Donor Trust Fund, relating 

ARRETE PRESIDENTIEL Nº63/01 DU 
16/03/2018 RATIFIANT L’ACCORD DE DON 
SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 27 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS SPECIAL 
NDF POUR LE PROGRAMME DES 
CHANGEMENTS CLIMATIQUES EN 
AFRIQUE, RELATIF AU DON DE TROIS 
MILLIONS TROIS CENT QUATRE VINGT 
DEUX MILLE EUROS (3.382.000 EUR) POUR 
AMELIORER L’EFFICIENCE ET LA 
DURABILITE DU PROJET DE CHAINES DE 
MISE EN VALEUR DU CHARBON DE BOIS 
ET BOIS DE CHAUFFAGE 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

112, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

Vu la Loi nº 004/2018 du 16/03/2018 approuvant la 

ratification de l’Accord de Don  signé à Kigali, au 
Rwanda, le 27 décembre 2017, entre la République 

du Rwanda et l’Association Internationale de 
Développement (IDA) agissant en qualité 

d’administrateur du Fonds spécial NDF pour le 
Programme des Changements Climatiques en 
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Gahunda y’Imihindagurikire y’Ikirere muri Afurika, 
yerekeranye n’impano ingana na miliyoni eshatu 

n’ibihumbi magana atatu na mirongo inani na bibiri 
z’amayero (3.382.000 EUR) agenewe kunononsora 
mu buryo bwihuse kandi burambye imishinga 

y’ibikorwa by’uruhererekane nyongeragaciro ku 
makara n’inkwi; 
 

Tumaze kubona Amasezerano y’Impano yashyiriweho 
umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 27 Ukuboza 

2017, hagati ya Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA) gikora 

nk’Urwego ruyobora Ikigega cyihariye cya NDF 
kigamije gutera inkunga Gahunda y’Imihindagurikire 
y’Ikirere muri Afurika, yerekeranye n’impano ingana 
na miliyoni eshatu n’ibihumbi magana atatu na 
mirongo inani na bibiri z’amayero (3.382.000 EUR) 
agenewe kunononsora mu buryo bwihuse kandi 

burambye imishinga y’ibikorwa by’uruhererekane 
nyongeragaciro ku makara n’inkwi;  
 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi; 
 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 
 
 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 

Amasezerano y’Impano yashyiriweho umukono i 
Kigali, mu Rwanda, ku wa 27 Ukuboza 2017, hagati 

ya Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga 

Gitsura Amajyambere (IDA) gikora nk’Urwego 
ruyobora Ikigega cyihariye cya NDF kigamije gutera 

inkunga Gahunda y’Imihindagurikire y’Ikirere muri 

to the grant of three million three hundred and 

eighty-two thousand Euros (EUR 3,382,000) for 

improving the efficiency and sustainability of 

charcoal and wood fuel value chains project; 

 

 

 

 

Considering the Grant Agreement signed at Kigali, 

Rwanda, on 27 December 2017, between the 

Republic of Rwanda and the International 

Development Association (IDA) acting as 

administrator of the Africa NDF Climate Change 

Program Single-Donor Trust Fund, relating to the 

grant of three million three hundred and eighty-two 

thousand Euros (EUR 3,382,000) for improving the 

efficiency and sustainability of charcoal and wood 

fuel value chains project; 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

HAVE ORDERED AND HEREBY ORDER: 
 
 
Article One: Ratification 
 

The Grant Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 

27 December 2017, between the Republic of 

Rwanda and the International Development 

Association (IDA) acting as administrator of the 

Africa NDF Climate Change Program Single-Donor 

Trust Fund, relating to the grant of three million 

Afrique, relatif au don de trois millions trois cent 

quatre-vingt-deux mille Euros (3.382.000 EUR) 

pour améliorer l’efficience et la durabilité du projet 
de chaînes de mise en valeur du charbon de bois et 

bois de chauffage; 

 

 

 

Considérant l’Accord de Don signé à Kigali, au 

Rwanda, le 27 décembre 2017, entre la République 

du Rwanda et l’Association Internationale de 
Développement (IDA) agissant en qualité 

d’administrateur du Fonds spécial NDF pour le 

Programme des Changements Climatiques en 

Afrique, relatif au don de trois millions trois cent 

quatre-vingt-deux mille Euros (3.382.000 EUR) 

pour améliorer l’efficience et la durabilité du projet 

de chaînes de mise en valeur du charbon de bois et 

bois de chauffage; 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de la 

Planification Economique; 

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
 
Article premier: Ratification 
 

L’Accord de Don signé à Kigali, au Rwanda, le 27 
décembre 2017, entre la République du Rwanda et 

l’Association Internationale de Développement 

(IDA) agissant en qualité d’administrateur du Fonds 

spécial NDF pour le Programme des Changements 

Climatiques en Afrique, relatif au don de trois 
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Afurika, yerekeranye n’impano ingana na miliyoni 
eshatu n’ibihumbi magana atatu na mirongo inani na 
bibiri z’amayero (3.382.000 EUR) agenewe 

kunononsora mu buryo bwihuse kandi burambye 

imishinga y’ibikorwa by’uruhererekane 
nyongeragaciro ku makara n’inkwi, ari ku mugereka 

w’iri teka, yemejwe burundu kandi atangiye 
gukurikizwa uko yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu bikorwa iri 
teka  
 
Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 
n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi n’Amahanga, 
Ubutwererane n’Umuryango w’Ibihugu by’Afurika 
y’Iburasirazuba na Minisitiri w’Ibudukikije bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho 

mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda. 
 

three hundred and eighty-two thousand Euros (EUR 

3,382,000) for improving the efficiency and 

sustainability of charcoal and wood fuel value chains 

project, annexed to this Order, is ratified and 

becomes fully effective. 
 
 
 
 
Article 2: Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 

The Prime Minister, the Minister of Finance and 

Economic Planning, the Minister of Foreign Affairs, 

Cooperation and East African Community and the 

Minister of Environment are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Commencement  
 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda. 

 

millions trois cent quatre-vingt-deux mille Euros 

(3.382.000 EUR) pour améliorer l’efficience et la 

durabilité du projet de chaînes de mise en valeur du 

charbon de bois et bois de chauffage, annexé au 

présent arrêté, est ratifié et sort son plein et entier 

effet. 
 
 
 
Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 
présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et de 

la Planification Economique, le Ministre des 

Affaires Etrangères, de la Coopération et de la 

Communauté d’Afrique de l’Est et le Ministre de 
l’Environnement sont chargés de l’exécution du 
présent arrêté. 

 

Article 3: Entrée en vigueur 
 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 
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Kigali, ku wa 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 
PEREZIDA No63/01 RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU WA 27 UKUBOZA 
2017, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 
RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA) GIKORA 
NK’URWEGO RUYOBORA IKIGEGA 
CYIHARIYE CYA NDF KIGAMIJE 
GUTERA INKUNGA GAHUNDA 
Y’IMIHINDAGURIKIRE Y’IKIRERE 
MURI AFURIKA, YEREKERANYE 
N’IMPANO INGANA NA MILIYONI 
ESHATU N’IBIHUMBI MAGANA 
ATATU NA MIRONGO INANI NA BIBIRI 
Z’AMAYERO (3.382.000 EUR) 
AGENEWE KUNONOSORA MU BURYO 
BWIHUSE KANDI BURAMBYE 
IMISHINGA Y’IBIKORWA 
BY’URUHEREREKANE 
NYONGERAGACIRO KU MAKARA 
N’INKWI  
 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER 
No63/01  OF 16/03/2018 RATIFYING THE 
GRANT AGREEMENT SIGNED AT 
KIGALI, RWANDA, ON 27 DECEMBER 
2017, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
AFRICA NDF CLIMATE CHANGE 
PROGRAM SINGLE-DONOR TRUST 
FUND RELATING TO THE GRANT OF 
THREE MILLION THREE HUNDRED 
AND EIGHTY-TWO THOUSAND EUROS 
(EUR 3,382,000) FOR IMPROVING THE 
EFFICIENCY AND SUSTAINABILITY OF 
CHARCOAL AND WOOD FUEL VALUE 
CHAINS PROJECT 
 
 

ANNEXE A L’ARRETE PRESIDENTIEL 
NO63/01  DU 16/03/2018 RATIFIANT 
L’ACCORD DE DON SIGNE A KIGALI, 
AU RWANDA, LE 27 DECEMBRE 2017, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET L’ASSOCIATION INTERNATIONALE 
DE DEVELOPPEMENT (IDA) AGISSANT 
EN QUALITE D’ADMINISTRATEUR DU 
FONDS SPECIAL NDF POUR LE 
PROGRAMME DES CHANGEMENTS 
CLIMATIQUES EN AFRIQUE, RELATIF 
AU DON DE TROIS MILLIONS TROIS 
CENT QUATRE VINGT DEUX MILLE 
EUROS (3.382.000 EUR) POUR 
AMELIORER L’EFFICIENCE ET LA 
DURABILITÉ DU PROJET DE CHAÎNES 
DE MISE EN VALEUR DU CHARBON DE 
BOIS ET BOIS DE CHAUFFAGE 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 
mugereka w’Iteka rya Perezida no 63/01  
ryo ku wa 16/03/2018 ryemeza burundu 
Amasezerano y’impano yashyiriweho 
umukono i Kigali, mu Rwanda ku wa 27 
Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u 
Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga 
Gitsura Amajyambere (IDA) gikora 
nk’Urwego ruyobora Ikigega cyihariye 
cya NDF kigamije gutera inkunga 
Gahunda y’Imihindagurikire y’Ikirere 
muri Afurika, yerekeranye n’impano 
ingana na miliyoni eshatu n’ibihumbi 
magana atatu na mirongo inani na bibiri 
z’amayero (3.382.000 EUR) agenewe 
kunonosora mu buryo bwihuse kandi 
burambye imishinga y’ibikorwa 
by’uruhererekane nyongeragaciro ku 
makara n’inkwi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Seen to be annexed to Presidential Order 
no63/01  of 16/03/2018 ratifying the Grant 
Agreement signed at Kigali, Rwanda on 27 
December 2017, between the Republic of 
Rwanda and the International Development 
Association (IDA) acting as administrator of 
the Africa NDF Climate Change Program 
Single-Donor Trust Fund, relating to the grant 
of three million three hundred and eighty-two 
thousand Euros (EUR 3,382,000) for improving 
the efficiency and sustainability of charcoal and 
wood fuel value chains project 
 
 
 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 
no63/01  du 16/03/2018  ratifiant l’Accord de 
don  signé à Kigali, au Rwanda le 27 
décembre 2017, entre la République du 
Rwanda et l’Association Internationale de 
Développement (IDA) agissant en qualité 
d’administrateur du Fonds spécial NDF pour 
le Programme des Changements Climatiques 
en Afrique, relatif au don de trois millions 
trois cent quatre-vingt-deux mille Euros 
(3.382.000 EUR) pour améliorer l’efficience 
et la durabilité du projet de chaînes de mise 
en valeur du charbon de bois et bois de 
chauffage 
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Kigali, ku wa 16/03/2018 

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 16/03/2018 

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic  

Kigali, le 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard  

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 64/01 RYO KU 
WA 16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’INGUZANYO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU WA 21 UKUBOZA 2017, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 
N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), YEREKERANYE 
N’INGUZANYO   INGANA NA MILIYONI 
MIRONGO ITANU N’ESHESHATU 
N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI 
Z’AMADETESI (56.700.000 DTS) YO 
GUSHYIGIKIRA UMUSHINGA WO 
GUFASHA ABATISHOBOYE  
 
 
ISHAKIRO 
 
 
Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 
Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 
bikorwa iri teka 
 
Ingingo ya3: Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 
 

PRESIDENTIAL ORDER Nº64/01 OF 
16/03/2018 RATIFYING THE FINANCING 
AGREEMENT SIGNED AT KIGALI, 
RWANDA, ON 21 DECEMBER 2017, 
BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 
AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO A CREDIT OF FIFTY-SIX 
MILLION SEVEN HUNDRED THOUSAND 
SPECIAL DRAWING RIGHTS (SDR 
56,700,000) FOR STRENGTHENING 
SOCIAL PROTECTION PROJECT 
 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Ratification  
 
Article 2: Authorities responsible for the  
implementation of this Order 
 

Article 3: Commencement  
 

ARRETE PRESIDENTIEL Nº64/01 DU 
16/03/2018 RATIFIANT L’ACCORD DE 
FINANCEMENT SIGNE A KIGALI, AU 
RWANDA, LE 21 DECEMBRE 2017, ENTRE 
LA REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE CINQUANTE-SIX MILLIONS 
SEPT CENT MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (56.700.000 DTS) POUR LE 
RENFORCEMENT DU PROJET DE 
PROTECTION SOCIALE  
 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 
 

 

Article premier: Ratification  
 
Article 2: Autorités chargées de l’exécution  
du présent arrêté  
 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 64/01 RYO 
KU WA 16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’INGUZANYO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU WA 21 UKUBOZA 
2017, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 
RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO   
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANU N’ESHESHATU N’IBIHUMBI 
MAGANA ARINDWI Z’AMADETESI 
(56.700.000 DTS) YO GUSHYIGIKIRA 
UMUSHINGA WO GUFASHA 
ABATISHOBOYE  
 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 

 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 
ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168 n’iya 176;  
 

Dushingiye ku Itegeko nº 005/2018 ryo ku wa 

16/03/2018 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 21 
Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u 
Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA), yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo itanu 

PRESIDENTIAL ORDER Nº64/01 OF 
16/03/2018 RATIFYING THE 
FINANCING AGREEMENT SIGNED AT 
KIGALI, RWANDA, ON 21 DECEMBER 
2017, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO A CREDIT OF FIFTY-
SIX MILLION SEVEN HUNDRED 
THOUSAND SPECIAL DRAWING 
RIGHTS (SDR 56,700,000) FOR 
STRENGTHENING SOCIAL 
PROTECTION PROJECT 
 
 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

articles 112, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

 

Pursuant to Law nº 005/2018 of 16/03/2018 

approving the ratification of the Financing 

Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 21 

December 2017, between the Republic of 

Rwanda and the International Development 

Association (IDA), relating to a credit of fifty-

six million seven hundred thousand Special 

ARRETE PRESIDENTIEL Nº 64/01 DU 
16/03/2018 RATIFIANT L’ACCORD DE 
FINANCEMENT SIGNE A KIGALI, AU 
RWANDA, LE 21 DECEMBRE 2017, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE CINQUANTE-SIX 
MILLIONS SEPT CENT MILLE DROITS 
DE TIRAGE SPECIAUX (56.700.000 DTS) 
POUR LE RENFORCEMENT DU 
PROJET DE PROTECTION SOCIALE  
 
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, spécialement 

en ses articles 112, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

 

Vu la Loi nº 005/2018 du 16/03/2018 

approuvant la ratification de l’Accord de 
Financement signé à Kigali, au Rwanda, le 21 

décembre 2017, entre la République du 

Rwanda et l’Association Internationale de 
Développement (IDA), relatif au crédit de 

cinquante-six millions sept cent mille Droits de 
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n’esheshatu n’ibihumbi magana arindwi 
z’Amadetesi (56.700.000 DTS) yo 

gushyigikira umushinga wo gufasha 

abatishoboye; 

 

Tumaze kubona Amasezerano y’Inguzanyo 
yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, 

ku wa 21 Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika 

y’u Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA), yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo itanu 
n’esheshatu n’ibihumbi magana arindwi 
z’Amadetesi (56.700.000 DTS) yo 

gushyigikira umushinga wo gufasha 

abatishoboye;  

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 
n’Igenamigambi; 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 
 
 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 

Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho 

umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 21 
Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u 
Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA), yerekeranye 

n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo itanu 
n’esheshatu n’ibihumbi magana arindwi 
z’Amadetesi (56.700.000 DTS) yo 

gushyigikira umushinga wo gufasha 

abatishoboye, ari ku mugereka w’iri teka 

Drawing Rights (SDR 56,700,000) for 

strengthening social protection project; 

 

 

 

Considering the Financing Agreement signed 

at Kigali, Rwanda, on 21 December 2017, 

between the Republic of Rwanda and the 

International Development Association (IDA), 

relating to a credit of fifty-six million seven 

hundred thousand Special Drawing Rights 

(SDR 56,700,000) for strengthening social 

protection project; 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 
HAVE ORDERED AND HEREBY 
ORDER: 
 
Article One: Ratification 
 

The Financing Agreement signed at Kigali, 

Rwanda, on 21 December 2017, between the 

Republic of Rwanda and the International 

Development Association (IDA), relating to a 

credit of fifty-six million seven hundred 

thousand Special Drawing Rights (SDR 

56,700,000) for strengthening social protection 

project, annexed to this Order is ratified and 

becomes fully effective. 
 
 

Tirage Spéciaux (56.700.000 DTS) pour le 

renforcement du projet de protection sociale; 

 

 

 

Considérant l’Accord de Financement signé à 

Kigali, au Rwanda, le 21 décembre 2017, entre 

la République du Rwanda et l’Association 
Internationale de Développement (IDA), 

relatif au crédit de cinquante-six millions sept 

cent mille Droits de Tirage Spéciaux 

(56.700.000 DTS) pour le renforcement du 

projet de protection sociale; 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Economique; 

 
AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
 
Article premier: Ratification 
 

L’Accord de Financement signé à Kigali, au 
Rwanda, le 21 décembre 2017, entre la 

République du Rwanda et l’Association 
Internationale de Développement (IDA), 

relatif au crédit de cinquante-six millions sept 

cent mille Droits de Tirage Spéciaux 

(56.700.000 DTS) pour le renforcement du 

projet de protection sociale, annexé au présent 

arrêté est ratifié et sort son plein et entier effet. 
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yemejwe burundu kandi atangiye gukurikizwa 

uko yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 
bikorwa iri teka  
 
Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 
n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 
n’Amahanga, Ubutwererane n’Umuryango 
w’Ibihugu by’Afurika y’Iburasirazuba na 
Minisitiri w’Ubutegetsi bw’Igihugu bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iteka ritangira 
gukurikizwa 
 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 
 

 
 
 
Article 2: Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs, Cooperation and East African 

Community and the Minister of Local 

Government are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Commencement  
 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 
 
 
Article 2: Autorités chargées de l’exécution 
du présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 

et de la Planification Economique, le Ministre 

des Affaires Etrangères, de la Coopération et 

de la Communauté d’Afrique de l’Est et le 
Ministre de l’Administration Locale sont 
chargés de l’exécution du présent arrêté. 
 

Article 3: Entrée en vigueur 
 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 
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Kigali, ku wa 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 
PEREZIDA No64/01  RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’INGUZANYO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU WA 21 UKUBOZA 
2017, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 
RWANDA N’IKIGEGA 
MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA), 
YEREKERANYE N’INGUZANYO   
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANU N’ESHESHATU N’IBIHUMBI 
MAGANA ARINDWI Z’AMADETESI 
(56.700.000 DTS) YO GUSHYIGIKIRA 
UMUSHINGA WO GUFASHA 
ABATISHOBOYE 
 
 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER 
No64/01  OF 16/03/2018 RATIFYING THE 
FINANCING AGREEMENT SIGNED   AT 
KIGALI, RWANDA, ON 21 DECEMBER 
2017, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA), 
RELATING TO A CREDIT OF FIFTY-SIX 
MILLION SEVEN HUNDRED 
THOUSAND SPECIAL DRAWING 
RIGHTS (SDR 56,700,000) FOR 
STRENGTHENING SOCIAL 
PROTECTION PROJECT 
 
 

ANNEXE A L’ARRETE PRESIDENTIEL 
NO64/01  DU 16/03/2018 RATIFIANT 
L’ACCORD DE FINANCEMENT SIGNE A 
KIGALI, AU RWANDA, LE 21 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA 
REPUBLIQUE DU RWANDA ET 
L’ASSOCIATION INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA), RELATIF AU 
CREDIT DE CINQUANTE-SIX MILLIONS 
SEPT CENT MILLE DROITS DE TIRAGE 
SPECIAUX (56.700.000 DTS) POUR LE 
RENFORCEMENT DU PROJET DE 
PROTECTION SOCIALE  
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 
mugereka w’Iteka rya Perezida no 64/01  
ryo ku wa 16/03/2018 ryemeza burundu 
Amasezerano y’Inguzanyo yashyiriweho 
umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 21 
ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u 
Rwanda n’Ikigega Mpuzamahanga 
gitsura Amajyambere (IDA), yerekeranye 
n’inguzanyo ingana na miliyoni mirongo 
itanu n’esheshatu n’ibihumbi magana 
arindwi z’amadetesi (56.700.000 DTS) yo 
gushyigikira umushinga wo gufasha 
abatishoboye 
 

Seen to be annexed to Presidential Order 
no64/01  of 16/03/2018 ratifying the Financing 
Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 21 
December 2017, between the republic of 
Rwanda and the international development 
association (IDA), relating to a credit of fifty-
six million seven hundred thousand special 
drawing rights (SDR 56,700,000) for 
strengthening social protection project 
 
 
 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 
no 64/01  du 16/03/2018 ratifiant l’Accord de 
Financement signé à Kigali, au Rwanda, le 21 
décembre 2017, entre la République du 
Rwanda et l’Association Internationale de 
Développement (IDA), relatif au crédit de 
cinquante-six millions sept cent mille Droits 
de Tirage Spéciaux (56.700.000 DTS) pour le 
renforcement du projet de protection sociale 
 
 

Kigali, ku wa 16/03/2018 
 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 16/03/2018  

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic  

Kigali, le 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard  

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 65/01 RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 
RWANDA, KU WA 07 UKUBOZA 2017, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 
BANKI MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA) GIKORA 
NK’URWEGO RUYOBORA IKIGEGA 
GIHURIWEHO N’ABATERANKUNGA 
B’ITERAMBERE RY’IMIHANDA 
Y’UBUHAHIRANE MU RWANDA, 
YEREKERANYE N’IMPANO Y’INYONGERA 
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’UMUNANI Z’AMADOLARI 
Y’ABANYAMERIKA (68.000.000 USD) 
AGENEWE UMUSHINGA WO 
GUTUNGANYA IMIHANDA 
Y’UBUHAHIRANE BW’ICYARO 
 
 
ISHAKIRO 
 
Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 
Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu bikorwa 
iri teka 
 
Ingingo ya 3: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
 

PRESIDENTIAL ORDER Nº65/01 OF 16/03/2018 
RATIFYING THE GRANT AGREEMENT 
SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 07 
DECEMBER 2017, BETWEEN THE REPUBLIC 
OF RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
RWANDA FEEDER ROADS DEVELOPMENT 
MULTI-DONOR TRUST FUND, RELATING 
TO THE ADDITIONAL GRANT OF SIXTY-
EIGHT MILLION AMERICAN DOLLARS 
(USD 68,000,000) FOR THE FEEDER ROADS 
DEVELOPMENT PROJECT 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 65/01 RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, MU 
RWANDA, KU WA 07 UKUBOZA 2017, 
HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 
BANKI MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA GITSURA 
AMAJYAMBERE (IDA) GIKORA 
NK’URWEGO RUYOBORA IKIGEGA 
GIHURIWEHO N’ABATERANKUNGA 
B’ITERAMBERE RY’IMIHANDA 
Y’UBUHAHIRANE MU RWANDA, 
YEREKERANYE N’IMPANO Y’INYONGERA 
INGANA NA MILIYONI MIRONGO 
ITANDATU N’UMUNANI Z’AMADOLARI 
Y’ABANYAMERIKA (68.000.000 USD) 
AGENEWE UMUSHINGA WO 
GUTUNGANYA IMIHANDA 
Y’UBUHAHIRANE BW’ICYARO 
 
 
Twebwe, KAGAME Paul, 
Perezida wa Repubulika; 

 
Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 
Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168 n’iya 176;  
 

Dushingiye ku Itegeko nº 006/2018 ryo ku wa 

16/03/2018 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’Impano yashyiriweho umukono i 
Kigali, mu Rwanda, ku wa 07 Ukuboza 2017, hagati 

ya Repubulika y’u Rwanda na Banki Mpuzamahanga 

PRESIDENTIAL ORDER Nº65/01 OF 16/03/2018 
RATIFYING THE GRANT AGREEMENT 
SIGNED AT KIGALI, RWANDA, ON 07 
DECEMBER 2017, BETWEEN THE REPUBLIC 
OF RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
RWANDA FEEDER ROADS DEVELOPMENT 
MULTI-DONOR TRUST FUND, RELATING 
TO THE ADDITIONAL GRANT OF SIXTY-
EIGHT MILLION AMERICAN DOLLARS 
(USD 68,000,000) FOR THE FEEDER ROADS 
DEVELOPMENT PROJECT 
 
 
 
 
 
 
 
We, KAGAME Paul, 
President of the Republic; 

 
Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in articles 

112, 120, 122, 167, 168 and 176; 

 

 

Pursuant to Law nº 006/2018 of 16/03/2018 

approving the ratification of the Grant Agreement 

signed at Kigali, Rwanda, on 07 December 2017, 

between the Republic of Rwanda and the 

International Bank for Reconstruction and 

ARRETE PRESIDENTIEL Nº65/01 DU 
16/03/2018 RATIFIANT L’ACCORD DE DON 
SIGNE A KIGALI, AU RWANDA, LE 07 
DECEMBRE 2017, ENTRE LA REPUBLIQUE 
DU RWANDA ET LA BANQUE 
INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT 
(IDA) AGISSANT EN QUALITE 
D’ADMINISTRATEUR DU FONDS MULTI-
DONATEURS POUR L’AMENAGEMENT 
DES ROUTES DE DESSERTE DU RWANDA, 
RELATIF AU DON ADDITIONNEL DE 
SOIXANTE-HUIT MILLIONS DE DOLLARS 
AMERICAINS (68.000.000 USD) POUR LE 
PROJET D’AMENAGEMENT DES ROUTES 
DE DESSERTE 
 
 
 
 
Nous, KAGAME Paul, 
Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

112, 120, 122, 167, 168 et 176; 

 

 

Vu la Loi nº 006/2018 du 16/03/2018  approuvant la 

ratification de l’Accord de Don  signé à Kigali, au 
Rwanda, le 07 décembre 2017, entre la République 

du Rwanda et la Banque Internationale pour la 

Reconstruction et le Développement et 
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y’Iterambere n’Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 
Amajyambere (IDA) gikora nk’urwego ruyobora 
Ikigega gihuriweho n’abaterankunga b’iterambere 
ry’imihanda y’ubuhahirane mu Rwanda, yerekeranye 
n’impano y’inyongera ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika 
(68.000.000 USD) agenewe umushinga wo 

gutunganya imihanda y’ubuhahirane bw’icyaro; 
 

Tumaze kubona Amasezerano y’Impano 
yashyiriweho umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 

07 Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u Rwanda 
na Banki Mpuzamahanga y’Iterambere n’Ikigega 
Mpuzamahanga Gitsura Amajyambere (IDA) gikora 

nk’urwego ruyobora Ikigega gihuriweho 
n’abaterankunga b’iterambere ry’imihanda 
y’ubuhahirane mu Rwanda, yerekeranye n’impano 
y’inyongera ingana na miliyoni mirongo itandatu 
n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika 
(68.000.000 USD) agenewe umushinga wo 

gutunganya imihanda y’ubuhahirane bw’icyaro;  

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi; 
 
 
TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 
 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  
 

Amasezerano y’impano yashyiriweho umukono i 
Kigali, mu Rwanda, ku wa 07 Ukuboza 2017, hagati 

ya Repubulika y’u Rwanda na Banki Mpuzamahanga 

y’Iterambere n’Ikigega Mpuzamahanga Gitsura 

Amajyambere (IDA) gikora nk’urwego ruyobora 

Development and International Development 

Association (IDA) acting as Administrator of the 

Rwanda Feeder Roads Development Multi-Donor 

Trust Fund, relating to the additional grant of sixty-

eight million American Dollars (USD 68,000,000) 

for the Feeder Roads Development Project; 

 

 

 

Considering the Grant Agreement signed at Kigali, 

Rwanda, on 07 December 2017, between the 

Republic of Rwanda and the International Bank for 

Reconstruction and Development and International 

Development Association (IDA) acting as 

Administrator of the Rwanda Feeder Roads 

Development Multi-Donor Trust Fund, relating to the 

additional grant of sixty-eight million American 

Dollars (USD 68,000,000) for the Feeder Roads 

Development Project; 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

HAVE ORDERED AND HEREBY ORDER: 
 
 
Article One: Ratification 
 

The Grant Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 

07 December 2017, between the Republic of Rwanda 

and the International Bank for Reconstruction and 

Development and International Development 

Association (IDA) acting as administrator of the 

l’Association Internationale de Développement 
(IDA) agissant en qualité d’administrateur du Fonds 
Multi-Donateurs pour l’Aménagement des Routes 
de Desserte du Rwanda, relatif au don additionnel 

de soixante-huit millions de dollars Américains 

(68.000.000 USD) pour le projet d’aménagement 
des routes de desserte; 

 

 

Considérant l’Accord de Don signé à Kigali, au 

Rwanda, le 07 décembre 2017, entre la République 

du Rwanda et la Banque Internationale pour la 

Reconstruction et le Développement et 

l’Association Internationale de Développement 
(IDA) agissant en qualité d’administrateur du Fonds 
Multi-Donateurs pour l’Aménagement des Routes 
de Desserte du Rwanda, relatif au don additionnel 

de soixante-huit millions de dollars Américains 

(68.000.000 USD) pour le projet d’aménagement 
des routes de desserte; 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de la 

Planification Economique; 

 

AVONS ARRETE ET ARRETONS: 
 
 
Article premier: Ratification 
 

L’Accord de don signé à Kigali, au Rwanda, le 07 

décembre 2017, entre la République du Rwanda et 

la Banque Internationale pour la Reconstruction et 

le Développement et l’Association Internationale de 
Développement (IDA) agissant en qualité 
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Ikigega gihuriweho n’Abaterakunga b’iterambere 
ry’imihanda y’ubuhahirane mu Rwanda, yerekeranye 
n’impano y’inyongera ingana na miliyoni mirongo 

itandatu n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika 
(68.000.000 USD) agenewe umushinga wo 

gutunganya imihanda y’ubuhahirane bw’icyaro, ari 

ku mugereka w’iri teka yemejwe burundu kandi 
atangiye gukurikizwa uko yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu bikorwa 
iri teka  
 
Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 
n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 
n’Amahanga, Ubutwererane n’Umuryango 
w’Ibihugu by’Afurika y’Iburasirazuba na Minisitiri 
w’Ibikorwaremezo bashinzwe gushyira mu bikorwa 

iri teka.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u 
Rwanda. 

 

Rwanda Feeder Roads Development Multi-Donor 

Trust Fund, relating to the additional grant of sixty-

eight million American Dollars (USD 68,000,000) 

for the Feeder Roads Development Project, annexed 

to this Order is ratified and becomes fully effective. 
 
 
 
 
Article 2: Authorities responsible for the 
implementation of this Order 
 

The Prime Minister, the Minister of Finance and 

Economic Planning, the Minister of Foreign Affairs, 

Cooperation and East African Community and the 

Minister of Infrastructure are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Commencement  
 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic of 

Rwanda. 

d’administrateur du Fonds Multi-Donateurs pour 

l’Aménagement des Routes de Desserte du Rwanda, 
relatif au don additionnel de soixante-huit millions 

de dollars Américains (68.000.000 USD) pour le 

projet d’aménagement des routes de desserte, 

annexé au présent arrêté est ratifié et sort son plein 

et entier effet. 
 
 
Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 
présent arrêté 
 
Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et de 

la Planification Economique, le Ministre des 

Affaires Etrangères, de la Coopération et de la 

Communauté d’Afrique de l’Est et le Ministre des 
Infrastructures sont chargés de l’exécution du 
présent arrêté. 

 

Article 3: Entrée en vigueur 
 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. 

 

Kigali, ku wa 16/03/2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, on 16/03/2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kigali, le 16/03/2018 
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(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 
Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston  
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 

 

(sé) 
BUSINGYE Johnston  

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 
PEREZIDA No65/01  RYO KU WA 
16/03/2018 RYEMEZA BURUNDU 
AMASEZERANO Y’IMPANO 
YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI, 
MU RWANDA, KU WA 07 UKUBOZA 
2017, HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 
RWANDA NA BANKI 
MPUZAMAHANGA Y’ITERAMBERE 
N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA 
GITSURA AMAJYAMBERE (IDA) 
GIKORA NK’URWEGO RUYOBORA 
IKIGEGA GIHURIWEHO 
N’ABATERANKUNGA B’ITERAMBERE 
RY’IMIHANDA Y’UBUHAHIRANE MU 
RWANDA, YEREKERANYE N’IMPANO 
Y’INYONGERA   INGANA NA 
MILIYONI MIRONGO ITANDATU 
N’UMUNANI Z’AMADOLARI 
Y’ABANYAMERIKA (68.000.000 USD) 
AGENEWE UMUSHINGA WO 
GUTUNGANYA IMIHANDA 
Y’UBUHAHIRANE BW’ICYARO 
 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER 
No65/01  OF 16/03/2018  RATIFYING THE 
GRANT AGREEMENT SIGNED AT 
KIGALI, RWANDA, ON 07 DECEMBER 
2017, BETWEEN THE REPUBLIC OF 
RWANDA AND THE INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND INTERNATIONAL 
DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 
ACTING AS ADMINISTRATOR OF THE 
RWANDA FEEDER ROADS 
DEVELOPMENT MULTI-DONOR TRUST 
FUND, RELATING TO THE 
ADDITIONAL GRANT OF SIXTY-EIGHT 
MILLION AMERICAN DOLLARS (USD 
68,000,000) FOR THE FEEDER ROADS 
DEVELOPMENT PROJECT 
 
 

ANNEXE A L’ARRETE PRESIDENTIEL 
NO65/01 DU 16/03/2018 RATIFIANT 
L’ACCORD DE DON SIGNE A KIGALI, 
AU RWANDA, LE 07 DECEMBRE 2017, 
ENTRE LA REPUBLIQUE DU RWANDA 
ET LA BANQUE INTERNATIONALE 
POUR LA RECONSTRUCTION ET LE 
DEVELOPPEMENT ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE 
DEVELOPPEMENT (IDA) AGISSANT EN 
QUALITE D’ADMINISTRATEUR DU 
FONDS MULTI-DONATEURS POUR 
L’AMENAGEMENT DES ROUTES DE 
DESSERTE DU RWANDA, RELATIF AU 
DON ADDITIONNEL DE SOIXANTE-
HUIT MILLIONS DE DOLLARS 
AMERICAINS (68.000.000 USD) POUR LE 
PROJET D’AMENAGEMENT DES 
ROUTES DE DESSERTE 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 
mugereka w’Iteka rya Perezida no 65/01  
ryo ku wa 16/03/2018 ryemeza burundu 
Amasezerano y’Impano yashyiriweho 
umukono i Kigali, mu Rwanda, ku wa 07 
Ukuboza 2017, hagati ya Repubulika y’u 
Rwanda na Banki Mpuzamahanga 
y’Iterambere n‘Ikigega Mpuzamahanga 
Gitsura Amajyambere (IDA) gikora 
nk’urwego ruyobora Ikigega gihuriweho 
n’abaterankunga b’iterambere 
ry’imihanda y’ubuhahirane mu Rwanda, 
yerekeranye n’impano y’inyongera 
ingana na miliyoni mirongo itandatu 
n’umunani z’amadolari y’Abanyamerika 
(68.000.000 USD) agenewe umushinga wo 
gutunganya imihanda y’ubuhahirane 
bw’icyaro 

Seen to be annexed to Presidential order 
no65/01  of 16/03/2018 ratifying the Grant 
Agreement signed at Kigali, Rwanda, on 07 
December 2017, between the Republic of 
Rwanda and the International Bank for 
Reconstruction and Development and 
International Development Association (IDA) 
acting as administrator of the Rwanda Feeder 
Roads Development Multi-Donor Trust Fund, 
relating to the additional grant of sixty-eight 
million American Dollars (USD 68,000,000) for 
the Feeder Roads Development Project 
 
 
 

Vu pour être annexé à l’arrêté Présidentiel 
no65/01  du 16/03/2018 ratifiant l’Accord de 
Don  signé à Kigali, au Rwanda, le 07 
décembre 2017, entre la République du 
Rwanda et la Banque Internationale pour la 
Reconstruction et le Développement et 
l’Association Internationale de 
Développement (IDA) agissant en qualité 
d’administrateur du Fonds Multi-Donateurs 
pour l’Aménagement des Routes de Desserte 
du Rwanda, relatif au don additionnel de 
soixante-huit millions de dollars Américains 
(68.000.000 USD) pour le projet 
d’aménagement des routes de desserte 
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Kigali, ku wa 16/03/2018 

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 16/03/2018  

 
 

(sé) 
KAGAME Paul 

President of the Republic  

Kigali, le 16/03/2018 

 

 

(sé) 
KAGAME Paul 

Président de la République 

 
(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 
Minisitiri w’Intebe 

 
(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 
Prime Minister 

 
(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard  

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 
Repubulika: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 
Republic: 

 
(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 
 
 

(sé) 
BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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